
 

 

2020 SCHOLARSHIP EXAMINATION PAPER 

 

GREEK 

 

Time Allowed: 45 minutes 

 

Answer either Sections A and B or Sections B and C 

 

A vocabulary list is provided at the end of this paper.  

  



SECTION A (40 marks) 

Translate into English, leaving a line between each answer. 

 

1. αἱ θεαι τιμην ἐχουσιν. 

2. οἱ νεανιαι οὐ πιστευσουσι τοις γερουσιν.  

3. χαλεπον ἐστι τρεχειν ἐν τῃ ὁδῳ. 

4. οἱ στρατιωται οἱ ἰσχυροι ἐδιωξαν τους του βασιλεως ἱππους.  

5. κελευετε τους φυλακας λυειν τον αἰχμαλωτον, ὠ παιδες.  

6. ἀρα την νοσον ἐθεραπευσας, ὠ ἰατρε; 

7. ὁ ποιμην τα ζωα προς την κωμην ἠγεν.  

8. οἱ παιδες οἱ ἀγαθοι οὐ τρεχουσιν ἐν τῳ ἱερῳ.  

9. ὁ υἱος σοφωτερος ἠν του πατρος.  

10. οἱ μακροι ναυται προς την μικραν πολιν ἀπεπλευσαν. 

 

 

SECTION B (60 marks) 

 

Read the following passage carefully, and answer the questions.  

 

The creation of the statue of Nemesis. 

 

οἱ Περσαι προς την Ἑλλαδα ἐπλεον. ὁ των Περσων βασιλευς τοις στρατιωταις  1  

μαλιστα ἐπιστευεν. ὁ οὐν βασιλευς ἐκελευσε τους στρατιωτας μαρμαρον φερειν,  2 

ἐθελων ἀνδριαντα ποιειν. οἱ μεντοι ἀφικομενοι ὑπο των Ἀθηναιων ἐνικηθησαν.     3   

οἱ οὐν Ἀθηναιοι, χαριν ἐχοντες τοις θεοις, ἱερον ἐποιησαν. ἐν τῳ ἱερῳ ἀνδριαντα 4 

ποιειν ἠθελησαν. ἐποιησαν οὐν τον ἀνδριαντα ἐκ του των Περσων μαρμαρου.  5 

τουτο ἐπραξαν ὑπερ της θεας Νεμεσεως. ἡ γαρ θεα οὐ φιλει την ὑβριν.    6 

 

 



1. a)    οἱ Περσαι προς την Ἑλλαδα ἐπλεον: (line 1) What do we learn about the Persians? 
           (2) 
 
b) ὁ των Περσων βασιλευς τοις στρατιωταις μαλιστα ἐπιστευεν: (lines 1-2) What do 

we learn about the Persian king?       (3) 
 
c) ὁ οὐν βασιλευς ἐκελευσε τους στρατιωταις μαρμαρον φερειν, ἐθελων ἀνδριαντα 

ποιειν: (lines 2-3) What did the king do and why?     (4) 
 
d) οἱ μεντοι ἀφικομενοι ὑπο των Ἀθηναιων ἐνικηθησαν. (line 3): What happened to 

the king’s men?         (3) 
 
e) οἱ οὐν Ἀθηναιοι, χαριν ἐχοντες τοις θεοις, ἱερον ἐποιησαν. What did the Athenians 

do next and why?         (4) 
 

 

 

  
2. Translate lines 4-6 (ἐν τῳ ἱερῳ … την ὑβριν) into English.                  (25) 

 
 
 
  

3. a)    Give the second person singular, first person plural and second person plural of  

ἐπιστευεν (line 2)        (3) 

 
b)   Give the person and tense of ἐκελευσε (line 2)     (2) 

 
c) Give and infinitive and a preposition from line 3     (2) 

 
d) Give the dative singular, nominative plural, and dative plural of ἱερον (line 4). 

Include the definite article in each.      (6) 
 

e) Give and translate an infinitive from the passage.     (2) 
 

f) Give an English word derived from these Greek words (transliterating will help 
you):   
ἐπραξαν 

φιλει          (4) 

 

        

 

 

  



SECTION C (40 marks) 

 

 

Translate the following sections into Greek. The preceding sections will help you.  

 

1. The Persians are pursuing the horses of the Athenians.  

  

2. The old men did not wish to run.  

 

3. Were you leading the horse towards the city?  

 

4. The doctor wanted to cure the disease.  

 

5. The best shepherd will set free the animal. 

 

  



Greek Vocabulary Sheet 

ἀγαθος –η –ον  good 
Ἀθηναιοι –ων m. pl. Athenians   
αἰχμαλωτος –ου m. prisoner of war 
ἀνδριας –αντος m. statue 
ἀρα    (introduces a question)  
ἀπεπλευσαν  they sailed away 

ἀφικομενοι   having arrived 
βασιλευς –εως m. king 
γερων –οντος m. old man 
διωκω    I pursue 
ἐθελω   I want 
ἐκ   from (+ genitive) 
Ἑλλας –αδος f.  Greece 
ἐνικηθησαν   they were defeated 

ἐπραξαν   they did 

ἐχω    I have 

ζωον –ου n.  animal 
ἠγεν   he was leading 
ἠθελησα  aorist of ἐθελω 
θεα –ας f.  goddess 
θεραπευω   I heal, cure 
ἰατρος –ου m.  doctor 
ἱερον –ου n.   temple 
ἱππος –ου m.  horse 
ἰσχυρος –α –ον  strong  
κελευω   I order 
κωμη –ης f.  village 
λυω    I set free 
μακρος –α –ον  long 
μαλιστα   very much 
μαρμαρος –ου m.  marble, rock 
μεντοι    however 
μικρος –α –ον  small 
ναυτης –ου m.  sailor 
νεανιας –ου m.  young man 

Νεμεσις –εως f.  Nemesis 
νοσος –ου f.   disease  
οὐ, οὐκ, οὐχ  not 
οὐν   therefore 
ὁδος –ου  f.  road 
παιδευω   I train, educate  
παις –αιδος c.  child 
πατηρ –ος   father 
Περσαι –ων m.   Persians 
πιστευω    I trust, believe (+ dative) 
πλεω   I sail 
ποιεω   I make 
ποιμην –ενος m. shepherd 
πολις –εως f.  city  
ποτε   once 
προς    towards 
σοφος –η –ον  wise 
στρατιωται -ων m.pl. soldiers 
τιμη –ης, f.   honour 

τουτο    this 
τρεχω    I run 
ὑβρις –εως f.  arrogance, overconfidence 
ὑπερ    on behalf of (+ genitive) 
ὑπο    by (+ genitive) 
φερω   I carry 
φιλεω   I like 
φυλαξ –ακος m.  guard  
χαλεπος -η -ον   dangerous 
χαριν ἐχω  I give thanks to (+ dative) 
 
 
 
 

 

 


